
 
 

  

 

IMPOSTA DI SOGGIORNO - KURTAXE – CITY TAX -TAXE DE  SÉJOUR 

dal 01/01/2024 al 31/12/2024 
  Euro al giorno a persona  fino a un massimo di 7  notti -Euro pro Tag, pro Person bis max 7 Ubernachtungen in Folge  

  Euro per day, per person for maximum of 7 consecutive nights – Tarifs nets par par personne et par nuites jusqu’à 7 nuites consecutives 
 

Hotel  *****       €  3,50 

Hotel  ****         €  2,30 

Hotel ***          €  1,50 

Hotel **                  €  1,00 

Hotel *             €  0,90 
R.T.A ***                €  1,50 
R.T.A **                  €  1,00 
Casa per ferie:       €  1,50 
 

 

Affittacamere e CAV:                                     € 1,50 
Locande:                                                            €1.50 
Locazione turistica:                                         €1.50 
Bed & Breakfast                   € 1,00 
Foresteria Lombarda:                                     € 1,00 

Agriturismi:                                      € 1,00 

Villaggi turistici:                                               € 0,90 
Aree di sosta:                                                   € 0,50 

                                       ESCLUSI : Ausgeschlossen – Excepted – Exclus 
 

 
 

 
 
Ragazzi fino al 
compimento del 
quattordicesimo anno di  
eta’. 
Soggetti diversamente abili 
e il loro accompagnatore. - 
Autisti di Pullman e gli 
accompagnatori turistici di 
gruppi organizzati dalle 
agenzie di viaggio e 
turismo. 
 Gli appartenenti alle forze 
dell’ordine e militari 
nonchè al Corpo Nazionale 
dei Vigili 
del Fuoco e Protezione 
Civile, che pernottano per 
esigenze di servizio. 

 
 
Kinder bis zum alter 
von vierzehn jahren  
 
. Lebensjahres.   –  
Schwerbehinderte und 
deren Begleiter. 
Busfahrer und ein 
Reiseleiter von 
organisierten Gruppen. 
- Angehörige des 
staatlichen, 
provinziellen und 
lokalen Polizeikorps, 
sowie der nationalen 
Feuerwert, die aus 
dienstlichem Anlass 
übernachten. 
 

 
 

     Children up to the age of 
. fourteen. 

People with disabilities 
and assistance staff. 
 
Coach drivers and  tour 
leaders of groups 
organized by travel and 
tourism agencies.  
 
Members of Police and 
military forces as well as 
to the National Fire 
Brigade and Civil 
Protection Corps, who 
stay overnight for service 
needs. 
 

 
 
Enfants jusqu’à  14 ans. 

 

Les personnes 
handicapées et leur 
assistant. 
Chauffeurs d'autocars et 
accompagnateurs de 
groupes organisés par 
des agences de voyages 
et de tourisme. 

Ceux qui appartiennent à 
la Police et aux forces 
militaires ainsi qu'aux 
Pompiers nationaux et au 
corps de la Protection 
civile, qui passent la nuit 
pour les besoins du 
service. 


